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USNCAMN BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the appliance,
it must be fixed in accordance with the instructions.

« If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take
care during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a
leak due to damage of the cooler elements, move your fridge
away from open flames or heat sources and ventilate the room
where the appliance is located for a few minutes.

* While carrying and positioning the fridge, do not damage the
cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
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residential type environments.
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

+ Aspecially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with a
specially grounded socket of 16 amperes. If there is no such
socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is notintended for use at altitudes exceeding
2000 m.
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Old and out-of-order fridges or freezers

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding
it, because children may get trapped inside it and may cause an
accident.

+ Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant
with CFC or HFC. Therefore, take care not to harm environment when
you are discarding your old fridges.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse,
recycle and recovery purposes.

Notes:

*Please read the instruction manual carefully before installing and using your
appliance. We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

*Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

*This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in
domestic environments and for the specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

*This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling /
storing food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing
substances except for food. Our company is not responsible for losses to be
incurred in the contrary case.

Safety warnings

. . @\y
* Do not connect your Fridge Freezer to the mains  § (m

electricity supply using an extension lead. .
2\

Do not plug in damaged, torn or old plugs.
Do not pull, bend or damage the cord.

PN

This appliance is designed for use by adults, do not allow
children to play with the appliance or let them hang off the door.

Never touch the power cord/plug with wet hands as this could
cause a short circuit or electric shock.

Do not use any metal or sharp objects to accelerate the defrosting (-'t»

2
process.
Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making @

compartment as they can burst as the contents freeze.

» Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place
drinks with high alcohol content vertically in the fridge ﬁ
compartment and make sure that their tops are tightly closed. P
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* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice
may cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice
cubes immediately after you have taken them out of the ice-making
compartment.

» Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause health
issues such as food poisoning.

» Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of
your fridge.

» Secure any accessories in the fridge during transportation to prevent damage
to the accessories.
Installing and operating your fridge freezer

Before using your fridge freezer, you should pay attention to the following points:
» The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded
usage.

Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.

Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater
cores, and at least 5 cm away from electrical ovens.

Your fridge freezer should never be used outdoors or exposed to rain.

* When your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there should be at least 2
cm between them to prevent humidity forming on the outer surface.

Do not place anything on your fridge freezer, and install your fridge freezer in a
suitable place so that at least 15 cm of free space is available above it.

Do not place heavy items on the appliance.

Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level
and stable. You can adjust the legs by turning them in either
direction. This should be done before placing food in the fridge
freezer.

Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of
warm water and a teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse
with clean water and dry.

Place all parts in the fridge after cleaning.

it
« Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the q ]
rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the I
condenser from touching the wall. HH
* The refrigerator should be placed against a wall with a free space SHHte
not exceeding 75 mm. A y“
[l
TP
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Before Using your fridge freezer q
» When using your fridge for the first time, or after transportation, @

N
D
. ) I . ( 1
keep it in an upright position for at least 3 hours before plugging
into the mains. This allows efficient operation and prevents

damage to the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

LU VA THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat setting

The fridge freezer thermostat automatically regulates the inside temperature of the
compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be
obtained.

Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 position it will stop your appliance.

1 — 2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
between the minimum and medium position.

3 - 4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
to the medium position.

5 : For freezing fresh food. The appliance will work for longer. So, after the desired
condition is reached, return the knob to the previous setting.

Warnings about temperature adjustments

+ It is not recommended that you operate your fridge freezer in environments colder
than 10°C in terms of its efficiency.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door
openings and the quantity of food kept inside the fridge freezer.

* When you first switch on the appliance, you should ideally try to run it without any
food in for 24 hours and not open the door. If you need to use it straight away, try
not to put a large quantity of food inside.

* A 5 minute delay function is included to prevent damage to the compressor of your
fridge freezer, when you unplug it and then plug it in again to operate it, or when an
energy breakdown occurs. Your fridge freezer will start to operate normally after 5
minutes.
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* Your fridge freezer is designed to operate in the ambient temperature intervals
stated in the standards, according to the climate class stated in the information
label. It is not recommended that your fridge freezer is operated in the
environments which are out of the stated temperature intervals. This will reduce
the cooling efficiency of the fridge.

» This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C -

32°C range. Climate

Class Ambient Temperature (°C)

T Between 16 and 43 (°C

ST Between 16 and 38 (°C

)
)
N Between 16 and 32 (°C)
SN Between 10 and 32 (°C)

Accessories

Ice tray
* Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

« After the water has completely turned into ice, you can twist the tray as shown
below to remove the ice cubes.

LU IEEEE ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

Fridge compartment

+ To reduce humidity and the consequent increase in frost, never place liquids in
unsealed containers in the fridge compartment. Frost tends to concentrate in the
coldest parts of the evaporating liquid and in time will more frequent defrosting
will be required.

» Never place warm food in the fridge compartment. Warm food should be allowed
to cool at room temperature and should be arranged to ensure adequate air
circulation in the fridge compartment.

» Nothing should touch the back wall of the appliance as it will cause frost and
packaging to stick to it. Do not open the fridge door too frequently.

» Arrange meat and cleaned fish (wrapped in packages or sheets of plastic) which
you intend to use in 1-2 days, in the bottom section of the fridge compartment.

« Store fruit and vegetable items loose in the crisper containers.
Freezer compartment

» The use of freezer is, storing of deep-frozen or frozen foods for long periods of time
and making ice cubes.

» To freeze fresh food, ensure that as much of the surface as possible of food to be
frozen is in contact with the cooling surface.
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» Do not put fresh food with frozen on side by side as it can thaw the frozen food.

* While freezing fresh foods(i.e meat,fish and mincemeat), divide them in parts you
will use in one time.

* Once the unit has been defrosted replace the foods into freezer and remember to
consume them in as short period of time.

* Never place warm food in the freezer compartment. As it will disturb the frozen
foods.

» For storing the frozen foods;the instructions shown on frozen food packages
should always be followed carefully and if no information is provided food should
not be stored for more than 3 months from the purchased date.

* When buying frozen foods ensure that these have been frozen at suitable
temperatures and that the packing is intact.

Frozen foods should be transported in appropriate containers to maintain the
quality of the food and should be returned to the freezing surfaces of the unit in the
shortest possible time.

+ If a package of frozen food shows the sign of humidity and abnormal swelling it is
probable that it has been previously stored at an unsuitable temperature and that
the contents have deteriorated.

The storage life of frozen foods depends on the room temperature, thermostat
setting, how often the door is opened, the type of food and the length of time
required to transport the product from the shop to your home. Always follow the
instructions printed on the package and never exceed the maximum storage life
indicated.

Not that; if you want to open again immediately after closing the freezer door, it will not be
opened easily. It's quite normal! After reaching equilibrium condition, the door will be
opened easily.
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PART 4. CLEANING AND MAINTENANCE

* Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

o
* Do not clean the appliance by pouring water. @@

* Make sure that no water enters the lamp %}
housing and other electrical components. 6
-~
q 0
* The appliance should be cleaned periodically using a solution N
of bicarbonate of soda and lukewarm water. @:

* Clean the accessories separately with soap and
water Do not clean them in the dishwasher.

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After wash-
ing, rinse with clean water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plugto the mains supply with
dry hands.

* Clean the condenser with a broom at least twice a year.
This will help you to save on energy costs and increase
productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.
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Defrosting
Fridge compartment;

 Defrosting occurs automatically in the refrigerator compartment during operation;
the water is collected by the evaporation tray and evaporates automatically.

» The evaporation tray and the water drain hole should be cleaned periodically with
the defrost drain plug to prevent the water from collecting at the bottom of the
refrigerator instead of flowing out.

* You can also clean the drain hole by pouring 1/2 glass of water down it.

Freezer compartment;

The frost, accumulated in the freezer compartment, should be removed periodically (Use
the plastic scraper provided). The freezer compartment should be cleaned in the same
way as the refrigerator compartment, with the defrost function of the compartment at least
twice a year.

For this:

» The day before you defrost, set the thermostat dial to “5” position to freeze the food
completely.

» During defrosting, frozen food should be wrapped in several layers of paper and
kept in a cool place. The inevitable rise in temperature will shorten its storage life.
Remember to use this food within a relatively short period of time.

“ n

+ Set the thermostat knob to position “«” or unplug the unit. Leave the door open until

the unit is completely defrosted.

» To accelerate the defrosting process, one or more bowls of warm water can be
placed in the freezer compartment.

* Dry the inside of the unit carefully and set the thermostat knob to the MAX position.

EN-10-



Replacing the light bulb

To replace the bulb in fridge compartment;
1- Unplug your fridge freezer.
2- Remove the cover of the box from the claws using a screwdriver.
3- Replace with a bulb of maximum 15 Watts.
4- Install the cover.
5- Wait for 5 minutes before re-plugging and bring the thermostat to its original position.

Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.

V33N TRANSPORTATION AND CHANGING OF
INSTALLATION POSITION

Transportation and changing of Installation position
» The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.

» During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a
strong rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while
transporting.

+ Before transporting or changing the \\
installation position, all the moving J m
objects (ie,shelves,crisper...) should be 2
taken out or fixed with bands in order to
prevent them from getting damaged.

=

Carry your fridge in the upright position.

Repositioning the door

« It is not possible to change the opening direction of your refrigerator door, if the
door handle on your refrigerator is installed from the front surface of the door.

* It is possible to change the opening direction of the door on models without any
handles.

« If the door opening direction of your refrigerator may be changed, you should
contact the nearest Authorised Service Agent to have the opening direction
changed.
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AU BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore to save
time and money, check the following, before calling an electrician.

What to do if your appliance does not operate
Check that:
* There is no power,
» The general switch in your home is disconnected,
» The thermostat setting is on “*” position ,
» The socket is not faulty. To check this, plug the appliance in to another socket
which you know is working.
What to do if your appliance performs poorly
Check that:
* You have overloaded the appliance,

» The thermostat setting is on position “1” (if so set the thermostat dial to a suitable
value).

* The doors are closed properly,
» There is no dust on the condenser,
» There is enough space at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly
Normal Noises
Compressor noise
* Normal motor noise: This noise means that the compressor operates normally
+ Compressor may cause more noise for a short time when it starts.
Bubbling noise and splash:
» This noise is caused by the flow of the refrigerant in the tubes of the system.
« If you hear any other noises check that:
- The appliance is level
- Nothing is touching the rear of the appliance
- The objects on the appliance are vibrating.
If there is water in the lower part of the refrigerator,
Check that:
» The drain hole for the water is not clogged (use the defrost drain plug to clean the
drain hole).
Recommendations

« If you do not intend to use the appliance for long time (for example during the
summer holidays) unplug and clean the appliance and leave the door open to
prevent the formation of mildew and smells.
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» To stop the appliance completely, unplug it from the main socket (for cleaning and
when the doors are left open).

« If a problem persists after you have followed all the instructions above, please
consult the nearest Authorised Service Centre.

 The lifetime of your appliance is stated and declared by the Department of Industry.
The length of time for retaining parts required for the proper operation of the
appliance is 10 years.

Tips for saving energy

1.Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and
not near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

2.Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3.When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low
temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when
it is thawing. This will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in
a waste of energy.

4.Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise
humidity increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also
covering drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

5.Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too
frequently as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch
on unnecessarily often.

6.Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc )
closed

7.Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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PART -7. THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENTS

3
4
10

5 - T

~
6 ,

N ] w 9
7
8 — —

This presentation is only forinformation about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A. Freezer compartment
B. Fridge compartment

1. Ice tray

2. Plastic ice blade 7. Crisper

3. Freezer shelf 8. Levelling feet

4. Thermostat box 9. Bottle shelf

5. Fridge shelves 10. Butter / Cheese shelves
6. Crisper cover 11. Egg holder
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p\SL-NWN MEPE] UCMOJIb3OBAHUEM

MpeaynpexaeHus obllero xapakrepa

NPEAYNPEXOEHUE: Heo6XxoaMMO MUCKNOYUTL 3arpa)kgeHune
BEHTUNSLMOHHBLIX OTBEPCTUN KOPMyca UNvu BHYTPEHHEW CTPYKTYpbl
YCTPOUCTBA.

NPEAYNPEXOEHUE: He ncnonb3oBaTtb MexaHn4yeckune npnbopbl nnm
Apyrue cpeacTtsa asis yCKopeHust npouecca pasMmopaXxmBaHus, MOMMMO
TeX, KOTOpble peKkoMeHA0BaHbI MPOU3BOAUTENEM.

NMPEAYNPEXAOEHUE: He ncnonb3ynte anektponpubopbl BHYTPU
Kamep Ansi XxpaHeHWsi NPOAYKTOB YCTPOWCTBA, 3a UCKITHOYEHMEM Clyvaes
MCNonb3oBaHUs  3aNnekTponpubopoB, pPEKOMEHAOBAHHbIX
npoussoauTenem.

NMPEOYNPEXOEHWUE: He noBpexaaTtb KOHTYp XnagareHTa.

NPEAYNPEXOEHUE: Bo nsbexaHne onacHoCTU, CBsA3aHHOE C
HEYyCTONYMBOCTbIO YCTPONCTBA, HEOBXOAMMO €ero 3akpenuTb B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMMN.

 Ecrnn mogens cogepxnt R600a (cMOTpu xnagareHT, ykasaHHbIA Ha
3aBoAckon Tabnuyke), NpupoaHbIv ra3 n3obyTtaH, To HeobxoaMMo
MOMHUTb, YTO OH 6e3BpEeAEH AN OKpYKatoLLEer cpedbl, HO SiIBNsieTCs
roptoymm BewectsoM. [lpn TpaHCNOPTUPOBKE U YCTaHOBKE
ycTponctea Heobxogmmo no3aboTutcs, 4Tobbl HM OOUH U3
KOMMNOHEHTOB CUCTEMbI OXNaXXaeHna He Obin noepexaeH. B cnyyae
noBpexaeHns Heobxoammo mnsberaTb OTKPLITOrO NNamMeHn Unm
NCTOYHMKOB BOCMNSIAMEHEHUS N NMPOBETPUTb KOMHATY B TeYEHUN
HECKOSbKMX MUHYT.

* He xpaHuTe B J@aHHOM yCTPOMCTBE B3pbIBOOMNACHbLIE BELLECTBA,
Takue, Kak a3p0o30ribHble 6ANNOHYUKN C NErKOBOCNIIaMEHSIOLLMMCS
pacnbINsOLWLMYM BELLECTBOM,

« [laHHOe YyCTPOWCTBO NpefHa3HayYeHo AN UCMONb30BaHWUS B
AOMaLLHEM XO3AUCTBE U ANsi MOXOXEro NPUMEHEHMS:

- Ha KyXHSIX NS nepcoHana B MarasuHax, oucax u npu apyrmx
pabo4mnx ycnosusix
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- B 2KUJ1bIX JOMaXxX Ha cbepme N KIMMMeHTamMu B roCTUHMULAaXx, oTendaxu B
XKUnbIX MNOMELWEeHNAX Apyroro suaa,

- B 3aBeeHNAX TUNa «MNOCTEJ1b U 3aBTPaK»,

- B MecCTax O6Ll.l,eCTBeHHOFO nMMUTaHNA U ona aHanorn4vHbIX
I'IpMMeHeHMVI, He CBA3aHHbLIX C NpoaakamMu

 Ecnv po3eTka He OyaeT NogxoamThb K LUTENCESHO XONOoAUIbHUKA, ee
Heobxoaumo OyaeT 3ameHUTb, 06paTMBLLNCE K MPOM3BOAUTENID, B
CEPBMCHbIN LIEHTP UK aHANOMMYHbIM KBanMULIMPOBaHHbLIM NiULiAM
BO U30eXxaHne ornacHoOCTH.

. ,D,aHHOe yCTpOIZCTBO He rnpegHa3Ha4YeHo And MUcnosyib3oBaHUA
Jimbamun C orpaHm4YeHHbIMn d)M3M‘-leCKI/IMI/I nnn ymMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMU, a TaKxKe nnuamMum C OTCYyTCTBYHOLLNMU 3HAHUAMU U
onbiTOM. B Takmx cnydadax aetmn n BpocCrible OOJIKHbI ObITb noa
NMPUCMOTPOM J1nLa, OTBETCTBEHHOIO 3a Ge3onacHoCTb.

* K LUHYpY NUTaHUsi XonoawrbHMKa NpUcoeauHEHa LWTencenbHas BUnka
CO cneumanbHbIM 3a3emrieHneM. [aHHbIN WwTencenb OOSMKEH
MCNOMb30BaTbCA CO crneuunanbHO 3a3eMiieHHOM po3eTkon (16
amnep).. Ecnn y Bac goma Takast po3eTka OTCyTCTByeT, obpaTutech
K KBanMuunpoBaHHOMY 3IIEKTPUKY N1 €€ YCTaHOBKM.

* [laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCMOSb30BaTbCs AETbMU CTaplLue 8 neT
N NUUaMn ¢ orpaHMYeHHbIMU PUINYECKMMU, CEHCOPHBLIMU UIK
YMCTBEHHbIMUN BO3MOXXHOCTSIMU, UMW C OTCYTCTBMEM OrMbiTa 1 3HAHWIA
NMPpW OCYLLECTBNEHUM HaA30pa UM MHCTPYKTUPOBAHUU MO
MCMNonb30BaHN Ge3onacHbIM CnocoboM NP NMOHMMaHUN UMK
CyLLECTBYIOLLIEN OMAaCHOCTM. e TV He A0IMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM.
Unctka u obcnyxuBaHue nonb3oBaTeneil He AONXKHbI
OCyLLEeCTBNATbLCS AeTbMn 6e3 Hagsopa.

* Ecnn LWHYp NMUTaHUA noBpexXaeH, OH OOJDKEH ObiTb 3aMeHEH
npomnssoguterniemMm, cepBnCHbIM LUEHTPOM WU aHaAJTIOTMYHbIMU
KBaJ'Il/I(bMLl,MpOBaHHbIMM Jinuamun BO n3bexaHme onacHoOCTU.

* OTOT NpnbOop He NpegHa3HayYeH Ans UCMNofb30BaHUSA Ha BbICOTE
6onee 2000 M Hag ypOBHEM MOPSI.
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MpaBuna TexHMKU 6e3onacHocTU
e BHumaHue: MecTto YCTaHOBKMU aneKTpoanGOpa OOJDKHO XOPOLWO BEHTUITMPOBATbLCA,
YNCTUTE ero un yCTpaHFlVITe npenaTcTeBua OnAa BeHTUNAunn.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MexaHun4veckmne I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHI/IF| nnun opyrmne UNCKyCcCTBeHHble
MeToAbl OAnA YCKOpeHUA npouecca pasMopaxunBaHUA.

He ucnonb3yiite anektponpubopbl BHYTPU XOMOAUIMBHOIO U MOPO3UNBHOTO
oTAENeHNst XoNnoausbHMKa.

Ecnn uenbto npuobpeTeHns 4aHHOTO XONoAWNbHMKA SBMNSETCS 3aMeHa cTapoW
MoZenu XonoAunbHUKa C 3aMKOM, CIIOMaiTe UMM CHAMUTE 3aMOK B Ka4yecTBe Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTW Nepes ero yTunusauuen Ans Toro, 4tobbl NpegoTBpaTUTh
3anupaHve geTter BHYTPU XONOAMMbHUKA.

CTapble MoZenu XonoAuIbHWKOB U MOPO3WUIbHBLIX KAMep CoAepXaT M3onupytoLime
rasbl, a Takke XnagareHT, KOTOpble OOMKHbI YTUNN3MPOBATLCA COOTBETCTBYOLLUM
o6pasom. Ecnu Bbl pelunnu, 4to xonoaunnbHUK GorbLue He roamMTcs Ans aKkennyaTaumm,
cAaenanTe ero HenpuUroAHbIM ANs UCMOMb30BaHUA: OTKMYMTE OT CeTU, oBGpexbTe
nuTalowWmii kabenb, CHAMUTE MOTeHUManbHO OnacHble YacTh (3TO 0COBEHHO BaXHO
Ansa 6esonacHoCTW OeTen, KoTopble MOTyT Urpatb C 3TUMW NpeaMeTamu).
MoxanyiicTa, ydeamTech, YTo paboyas Tpybka Ballero yCcTpoMcTBa He MOBPEXAEHA,
npexae Yem caaBaTtb ero cnyx6e BbIBO3a OTXOOB.

CvMBON Ha u3genuMun UnM ero YnakoBKE YKasblBaeT, UYTO OHO He
NOANEXMUT yTUNU3auum B kadectse GbiToBbIX 0Txo4oB. M3genve cneayet
coatb B COOTBETCTBYWLWMA MYHKT Mpuema 3SNeKTPOHHOTo u
anekTpoobopynoBaHus Ana nocneaywowein ytunusauuu. Cobniwogas
npaeuna yTunusaumum Ww3Lenusi, Bbl NOMOXeETe NpefoTBpaTUTb
npuyMHeHne yiepba okpyxatllen cpefe M 300pOoBbi0 Miofen, KOTOpbIN
BO3MOXeH BcrnefcTsue Henopobatouwero obpaieHns ¢ nogo6HbIMU
oTxojamu. 3a 6onee nogpobHown nHgopmaumen o6 yTunusaumm magenus
npocb6a 06pallaTbCsi K MECTHBIM BRacTsM, B CNyx0y No BbIBO3y M YTUNM3aUMU OTXOA0B
Unu B MarasvH, B KOTOPOM Bbl npuobpenu usgenue.

BAXHOE NMPUMEYAHME:

MoxanyicTta, NPO4TUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMMyaTauuu nepen yCTaHOBKOW U
BKMOYEHUEeM xonogunbHuka. [NpousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HenpaBWUIbHYIO YCTAHOBKY M SKCNnyaTauutio XonoAulbHUKa BOMPEeKW npasunam,
npuBedeHHbIM B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu.

PekomeHpauum
* He npumensanTe agantepbl MM TPOMHUKN, KOTOPbIE MOTYT Bbi3BaTb Meperpes u
BO3ropaHue.
* He nogkntoyanTe cTapble NOBPEXAEHHbIE LUHYPbI. @w
* He nepekpyunBaiite n He crnbanTe LWHYpHbI. ]m

v/
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* He nossonsiTe getsim nrpatb ¢ npubopom. [eTn He JOIKHbI HU B
KOeM crnyyae cugeTb Ha BbIABUXHbIX sILUMKAX UMW BUCHYTb Ha
Aasepu.

He ncnonb3ynte ocTpbiX MeTannnyeckux npegmMeToB Ans
yaaneHus nofa u3 MOPO3UMbHOW Kamepbl; OHU MOTYT MPOTKHYTb
060M04YKy XONOAUIbHUKA U BbI3BATh HE Mognexaljue pemoHTYy
nospexaeHusa. Micnonb3ynte npunaraeMbln NiacTUKOBbLIN
ckpebok.

He BkntoyanTe npubop B CETb MOKPBIMU pyKamMu.

He nomeluaiiTe B MOPO3UIIKY KOHTEAHEPbI (CTEKNSHHbIE GYThINKM %
UMW KEeCTsiHble KOHTeWHepbl) C XXUAKOCTAMU, OCOGEHHO

rasvpoBaHHbIE XMOKOCTU TaK Kak OHW MOTyT Bbl3BaTb pasbueHue

KOHTelHepa B MpoLecce 3aMOPO3KU.

* ByTbinku, ¢ GonblWwKM copepkaHMeM ankorons AOJKHbl ObiTb
XOPOLUO 3aKpbIThl U MOMELLEHbI B XONOAUMbHVK B BEPTUKANIBHOM
MONOXEHUN. <

He npukacanTecb K oxnaxgaroLumM NOBEPXHOCTSIM, 0COOEHHO
MOKPbIMM pPYKamMM TaK Kak Bbl MOXETe 00XeubCsl U NopaHnTbCS.

He ewbTe neg TONbKO YTO U3BMEYEHHbLIN U3 MOpPO3UIibHUKa.

YCTAHOBKA U BKIMFOYEHUE

» Pabouee HanpspkeHue xonoaunbHuka coctaenset 220-240 B n 50 Iy,

* MNMpounsBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a yuwepOb, KOTOPbIA MOXET ObiTb
NpUYMHEH B pe3yrnbTaTe YCTaHOBKU 0e3 3a3emreHus.

* [lomecTnTE XONOAUNBHMK B NOAXOASLLEM MECTE, IAe Ha Hero He ByayT nagaTb NpsiMble
COSTHEYHbIE NyYu.

XOpO,D,VIJ'IbHVIK OOJKEeH HaxoauTbCA Ha pacCToAaAHUN MUHUMYM 50 cM OT UCTOYHMKOB
Tenna Takux, KaK rasoBble ne4yu, NnnTbl U paanaTtopbl U HA PacCTOAHUU MUHUMYM 5
CM OT 3JTeKTPUYeCKnxX ne4ven.

» XonoaunbHUK He OJIKEH UCMONb30BaTbCS Ha OTKPLITOM BO3AyXe U He
[OOIXEeH ocTaBaTbCs Mo A0XOEM.

Ecnu xonoaunbHUK pacrnonaraetcsl psgoM C kamepou rnybokoin
3aMOpPO3KM, Mexay HUMU HEeO6XOAUMMO OCTaBUTb pacCTOsHUE
MUHUMYM 2 CM ANS NPefoTBpaLleHUst KOHOEeHCaUuun Ha Hapy»KHOWN
NOBEPXHOCTMU.

He nomewante kakne-nnbo Taxenble NpeaMeTbl Ha XONMAUINbHUK U NOMECTUTE
XONMOANMNBbHUK B NOAXOASAXLWEM MecTe, 4ToObl cBepxy mmenocb cBobogHoe
NPOCTPAHCTBO MUHUMYM 15 cM.

Ecnu Bebl co6V|paeTer pa3MecTnTb X0NoaAuUnbHUK BO3ne npeamMeToB
KyXOHHOVI mebenu, To HeO6XO,EI,VIMO OCTaBUTb pacCTodgHNe MUHUMYM
2 c™m mMexay XonguibHUKOM U mebenblto.

* Heo6xo04MMO yCTaHOBUTbL HA MECTO MMNacTUKOBYHO HanpasnsitoLyo ¢ (]
nosopoTtom Ha 90°, yTobbl NMpegoTBpPaATUTL KacaHuWe CTEHbI .'
KOHOEHCATOPOM (4epHas AeTanb C fonacTsiMv c3agu).

PaccTtosiHne ot xonogunbHUKa 4O CTEeHbl HE AOJSMKHO npeBbIllaTb

75 mm.
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+ Ins obecneyeHnst poBHOW paboTbl U OTCYTCTBMSA BMOPaLun, HeO6X0AMMO YyCTaHOBUTb
nepegHne perynupyembie Onopbl Ha HYXXHYIO BbICOTY M B3aVMHO YPaBHOBECUTb. JTO
MOXHO CAenaTb MoBOpayvMBas perynvpyemMbie Onopbl N0 YacOBOW CTpenke (Mnu
NpOTUB 4YacoBOW CTperke). OTO HeobxoAMMO caenatb A0 NOMELLEHNSA NPOAYKTOB B
XONOAUNBbHUK.

* [Nepen Hayanom MCNOMNbL30BaHUA XONOAUMbHMKA NPOTPUTE BCE €ro YacTu Tenrown
BOJOW C AoBaBneHnemM YalHOW JOXKM COAbl, 3aTEM CMOMOCHUTE YMCTOW BOAOW U
BbITPUTE Hacyxo. [locne OKOHYaHUs OYUCTKU YCTaHOBUTE BCE YAaCTU Ha MeCTO.

Mepen Hayanom paboTbl xonogusnbHUKa
» Bo Bpems nepBOro BKMOYEHUs Uy Ansi obecneyeHnsi 3apOekTUBHON
paboTbl nocre nepecTaHoBKW, JalTe XONOAUIBbHUKY NOCTOATL 6e3
NoaKINioYeHNs B TeyeHne 3 4acoB (B BepTUKANbHOM MOMOXEHUM),
3aTeM BCTaBbTe LITENcenb B po3eTky. B npotuBHOM cnydvae, Bebl
MOXeTe NoBpeanTb KOMMpPeccop.

i |_|pl/l NnepBOM BKIHYEHUN XonoaunbHMKa MOXET olyuwlaTtbCAa 3anax. OT0T 3anax
nponageTt nocrie Toro, Kak XonogunbHUK HAa4YHET oXnaXxaeHue.

pl{)-VAN PA3JIUYHLIE ®YHKLUU U BO3MOXHOCTH

YctaHoBKa TepmocTtaTa

Y

TepmocTaT aBTOMaTM4eCKM perynupyeT TemnepaTtypy BHYTPU XONOAWUNbHON U
MOPO3UNbLHON Kamepsbl. [lyTem nameHeHns noanumm pyydkn ¢ MIN.(“1”) Ha MAX.(“5”), moxeT
6bITb NonyyeHa Gonee xonogHasd Temnepartypa.
BaxHoe npumMeyaHue: He MbiTaliTeCb MOBOPAYMBATL PYUKy Aanblue, 4eMm nonoxexve 1,
uHaye pabota ycTporcTea byaeT npekpalleHa.
* MOXHO nocTaBuUTb PYKOATKY MEXAY MUHWMANbHbLIM U CPEAHUM MOMOXEHUAMWU ANs
KpaTKOBPEMEHHOr0 XpaHeHUs MPOAYKTOB B MOPO3WMbHON Kamepe. («1- 2»)
+ [Ina [ONrOCPOYHOro XpaHeHUsi MPOAYKTOB B MOPO3WIbHOW Kamepe MOXHO NOCTaBuUTb
PYKOATKY B cpefHee nonoxeHue.(«3-4»)

OTmeTbTe ; Ymo memnepamypa okpyxaroujel cpedbl, memrnepamypa ceexux npoodykmoes
rnomeuwjaemMblx 8 X0/100UNIbHUK U MO Kak 4acmo omkpbigaemcsi 0gepuya eusem Ha
memnepamypy 8 xosnoounbHol kamepe. [lpu Heobxodumocmu usMeHume HacmpouKu
memnepamypel.
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3ame4yaHuUs No ycTaHOBKe TeMnepaTtypbl
 TemnepaTypa HapyXHOro Bo3ayxa, TemnepaTypa CBEXUX NPOAYKTOB, MOMELLEHHbIX B
XONOAWUNbHYK A1 XpaHEeHUs! 1 YacToTa OTKPLIBaHWS ABEpLbl BIUSET HA TeMnepaTypy
B XonoaunbHoi kamepe. MNpy HeOGXOAUMOCTU U3MEHUTE HACTPOWKY TemnepaTypbi.

[ns poctmxeHns MakcumanbHON 3pEeKTUBHOCTM He pekoMeHayeTcs, YToObI
xonoAunnbHUK paboTan B ycroBusix Temnepartypbl Bo3gyxa Hmke 10°C.

HaCTpOVIKa TepmMocTaTta OO0JKHa ObITb BbIMNOSTHEHA C WéTOM TOro, Kak 4aCcto gBepua
XONOANNbHON 1 MOpO3I/IJ'IbHOI7| OTKpbIBAeTCA U 3aKpblBaeTCA, CKOJIbKO NPOAYKTOB
XpaHUTCA N KakoBa OKpyxXawuwlaa cpena, B KOTOpOVI HaxoAnTCA XOonoAuInbHUK.

[ns [OCTWXXEHUS MOMTHOrO OXNaXAEeHUs XONoAUNbHUK AOMmKeH npopaboTatb Ao 24
yacoB 6e3 nepepbiBa nocrne MoAKIYEeHNs, B 3aBUCMMOCTU OT TemnepaTypbl
HapyXHoro Bo3gyxa. He oTkpbiBaiiTe ABepuUy XONOAWMbHUKA CRMLIKOM 4acTo U He
neperpyxanTte ero npoayktamu B 3TOT Nepuoa.

PyHKUMS 5-MUHYTHON 3afepXxK1 NPUMEHsieTCa ANst NpefoTBpaLleHns NOBPEeXAEHNs
KoMMpeccopa XonoAumnbHUKa, KOraa ero OTKMo4YalT U3 po3eTku, a 3aTeM CHoBa
BKMOYaT Ans paboTbl UM NPU OTKIIOYEHUSAX 3NEKTPoaHeprum. B HopmanbHOM
cnyyae XOnoAWNbHUK CHOBA HayHeT paboTaTb Yepe3 5 MUHYT.

Baw xonoaunbHUK npegHasHavyeH AN (OYHKLUMOHMPOBAHWUS MpPU UHTepBanax
TeMnepaTyp HapyXHOro Bo3ayxa, 0603HauyeHHbIX B TEXHUYECKUX YCMOBUAX, B
COOTBETCTBUM C KNACCOM KNMMAaTUYECKMX YCIOBUIA, YKadaHHbIX Ha MHOPMaLMOHHOW
aTukeTke. C TOYKM 3peHUs 3PPEKTUBHOCTU OXNaxOeHUs He pekoMeHAyeTcCs
ncnonb3oBaTh XOMOAWMBbHUK AN paboTbl B yCNOBUSIX, BbIXOASLIMX 3@ npeaensl
yKa3aHHbIX TemnepaTypHbIX UHTepBaos.

» 310 06GopynoBaHue N
Knacc knumamuyeckux |Temnepamypa okpyxarouiel
npefHasHayeHo Ans yenosuii cpedsi (°C)
akcnnyatauuu npu
AvanasoHe BHELIHUX T Mexay 16 1 43 (°C)
TemnepaTyp 16°C - 32°C. ST Mexzay 16 v 38 (°C)
N Mexay 16 1 32 (°C)
SN Mexay 10 1 32 (°C)

Akceccyapbl

®dopma Ons nboa
* Hanonnute CbOpMy anda nbga BO,D,OI7I N NOMECTUTE B MOPO3UJIbHYIKO KaMepy.

* [ocne Toro kak BOAa MONHOCTbLIO 3aMep3HET Bbl MOXEeTe NOBEPHYTb PopMy Kak
yKa3aHo Hvke 4ToObl gocTaTb Kybuk.
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AL E PASMELLEHME MPOOYKTOB B XONOAWUINbHUKE

XonogunbHas KamMepa
 [INS CHWXEHUS BNaXKHOCTWM M HaMOpaXkMBaHWS HUKOrda He CTaBbTe B XONOAMIbHUK
XWOKOCTM B He 3akpblTol nocyae. HamopaxuBaHusi ckannveatoTca B Haubonee
XOMNOAHbIX YacTsaX ucnapuTens U co BpeMeHeM 3To notpebyer Gonee yactoro
pasMopaxuBaHus.

Hwkorga He cTaBbTe Tennblie NnpoOAYKTbl B XONOAUIIbHUK. Tennble npoaykKTbl cnenyert
oxnaguntb nNpwu KOMHaTHOW Temnepatype U pa3MecTUTb obecneyuBas
COOTBETCTBYHOLLYO UMPKYNALUUIO BO3ayXa B XonoaunbHoOn Kamepe.

Hwyero He gonxHo npukacatbCca K 3agHen CTeHKe MOCKOJIbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb
HaMopaXunBaHue W”n ynakoBKa MOXET NPUITUNHYTb K 3agHen cTeHke. He OTKprBaVITe
aBepuy xonogunbHUKa CITULLKOM 4acTo.

* PaamecTuTe MSICO 1 OUMLLEHHYIO pbIOY ( 3aBEpPHYTLIE B YNAKOBKY UMW NUCTbI NIIAcTUKa)
KOTOpble Bbl OygeTe MCNonb3oBaTb B Te4YeHUM 1-2 OHEN,i B HUXHEN ceKkuuu
XONOAWINBHON KaMepbl(Hag ALWMKOM ANs NPOAYKTOB) TakK Kak 3TO Hanbonee xonogHoe
oTaeneHne n obecneunT Hauny4ylne ycroBUs XpaHeHUs:.

* Bbl MoXeTe knacTb PYKTbl M OBOLLM B SLUMK ANS NPOAYKTOB 6e3 ynakoBKku.

Moposuanaﬂ Kamepa
* Mopo3unbHUK UCNONb3yeTCcA AN XpPaHEeHUS 3aMOPOXEHHbIX WUIM CUIIbHO
3aMOPOXKEHHBIX NMPOAYKTOB B TEYEHWM [OSITOr0 BPEMEHU U U3FOTOBIEHUST KyOMKOB
nbAaa.

Onsa 3aMOPO3KU CBEXUX NPOOYKTOB, y6e,q|/|Ter 4YTO MaKkCcuMalbHasa nnowaTtb
NOBEPXHOCTU 3aMOpaXXmMBaemMoro npoAaykta HaxoaAuTCA B KOHTaKTe C oxnaxgatoLen
NOBEPXHOCTbHO.

He knagute cBexue npoayKTbl pAAOM C 3aMOPOXEHHbIMU TaK KakK 3TO MOXeT
Pa3MoOpO3nUTb 3aMOpPOXEHHble NMPOAYKTbI.

3amopaxuBas cBexve npoayKTel (Np. MAco, peiby, dapLl) AenuTe Ux Ha YacTu Ans
OAHOKPAaTHOro MCMOMb30BaHUS.

Mocne pasmMopaxmBaHnAa np|/|6opa NOMECTUTE MNMPOAYKTbl B HEro U n00Tapa|7|Ter
ncnosmnb3oBatb UX B KOpOTKI/IIZ nepuoa.

Hukorga He nomewanTe Tennble npoAYyKTbl B MOPO3UIJIKY. Tak kak aT1o nospeguT
3aMOpPOXXEeHHblIe NPOAYKThI.

[ns xpaHeHMs 3aMOPOXEHHbIX NMPOAYKTOB; BCEraa cnefyeT 4eTko cnegoBaTb
WHCTPYKLMAM Ha yrnakoBKax 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB W MPW OTCYTCTBUMU
MHpoOpMauMn NPpOAYKTbl HE creAyeT XpaHuTb AONblle Tpex mecAueB C AaThbl
npuobpeTeHns.

Mpun nokynke 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB Y6EeAMUTECh, YTO OHU BbiNM 3aMOPOXEHbI
npu COOTBETCTBYIOLLEN TeMMepaType U YTO yrnakoBKa He NoBpexieHa.

3aMopoXeHHbIe MPOAYKTbI criegyeT TPaHCNoPTMPOBaTh B CreumarnbHbIX KOHTENHepax
ANsi COXpaHeHUsi KayecTBa NPOAYKTOB U AOMXKHbl ObITb MOMELLEHbI B MOPO3UITbHUK B
Hanboree KOPOTKUWA CPOK.

Ecnn ynakoBKa 3aMOPOXeHHbIX NMPOAYKTOB NOKa3biBaeT BNTAXHOCTb N 4Ype3MepHoe
B3AyTne, BO3SMOXHO OHU XpaHUNUCb nNpun HeCOOTBeTCTBy}OLLI,eIZ TeMmnepartypa u
cogepxKnmoe McnopTuiocChb.
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* CpOK XpaHEeHNA 3aMOpPOXEHHbIX MPpOAYKTOB 3aBUCUT OT KOMHaTHOMN TeMmnepartypbhl,
YCTaHOBOK TepMocCTaTa, 4aCcTOoTbl OTKpbIBAHMUA OBepubl, TUNa NpOoAYKTOB WU nepuoaa
BpeMeHu HeOGXO,D,VIMOFO O1A TPaHCNOPTUPOBKU NPOAYKTOB U3 MarasnvHa K Bam OOMOWN.
Bcerga cne,qyﬁTe MHCTPYKUNAM HaneyaTaHHbIX Ha ynakoBKe W HUKOrga He
I'IpeBbILIJaVITe MakcuMarsbHbIN yKa3aHHbII7I CPOK XpaHeHUuA.

o2l -y YACTKA N YXO[O

+ XonoaunbHasa Kamepa AofkHa ObITb OuMLLeHa Nepuoanuyveckn
C npvMeHeHueM pacTtBopa bukapboHaTa cofbl B Tennown Boae

P
ia
~

* MownTte akceccyapbl oTAeNbLHO BOAOW U MblrioM. He
MOMNTE UX B MNOCYAOMOWMYHOM MaLUUHE.

* He ncnoneaynte abpasnsos, pacTsopuTenen unu meina. Mocne %,m!

MbITbS! CMONIOCHUTE YUCTOM BOAON M TwaTenbHo npocywunTe. Mo
OKOHYaHWUW YUCTKU MPUCOESUHUTE NPUBOP K CETU CyXUMMU
pykamu.

* Bam cnegyeT ounwatb KOHOAEHCATOP BEHUKOM MWUHUMYM Il
OBa pasa B rog aonsi obecrneyeHnss SKOHOMUU 3HEPTUUN U T T FRrR
NMOBbILLEHUA NPOU3BOAUTENBHOCTMU. i
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PasmopaxuBaHue
MOpO3MJ1 bHasA Kamepa ;

 PasmopaxuBaHue NpouCcXoauT aBTOMAaTUYECKM B MOPO3UIIbHOM Kamepe B npouecce
pa6oTel; PasmopoxeHHas Boga cobupaetcs UcnapsiioLleil eMKOCTbIO U 1cnapsieTcs
aBTOMaTNYECKN.

* I/Icnapmou.l,aﬂ €MKOCTb N OpeHaXXHOoe OoTBepCcTue Ond pa3M0pO)KeHHOI7I BOAbl OOJTXHbI
nepnognyeckm ovnaTbCAa LWWHYPOM pas3MopaxuBarwLlero oteepctnda Bo nsbexaHue
cKonneHua BoAdbl Ha AHe XOoNnoAWuNbHUKA U ee BbITEKaHUA.

* Bbl Takke MOXeTe BbIMUTb Y2 cCTakaHa BOAbl B ApEHa)XXHOe OTBEpPCTUE ONnA BHyTpeHHeVI
OYUCTKN.

Mopo3sunbHas kamepa;

HamopaxuBaHua ckannueawoLnecs B MOPO3UNbHON Kamepe criefyeT nepuoamyecku
yaanatb. (Micnonb3ynTe npunaraembli NNacTUKOBLIM ckpebok) MoposnnbHas kamepa
YUCTUTCH TaK Xe Kak U xonoaurnbHaa Kkamepa, C npoBefeHneM pasmopaxuBaHus no
MeHbLlen Mepe [Ba pasa B rof.

Ona atoro;

+ 3a geHb OO0 pa3mopaxvBaHusa ycTaHoBUTe TepmMocTat B nonoxenne MAX(“5”). Ons
NOMHOW 3aMOPO3KM MPOAYKTOB.

* B npouecce pasmopaxunBaHus, 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbI HEOOXOAMMO 3aBEPHYTb
B HECKONbKO crnoeB Gymary m nomMecTuTb B XonofgHoe mMecTo. HeusbexHoe
NoBbILLEHNE TeMMepaTypbl COKPaTUT CPOK UX XpaHeHus. Mcnonb3ynTe nx B KOPOTKUN
CpoK

* YcTaHOBUTE PYKOATKY TepMOCTaTta B MONOXeHue “*” unu oTtcoeamHuTe npubop oT
ceTu; ocTaBbTe ABepLy OTKPbITOW A0 MOMHOrO pasMOpaxMBaHWS.

« [Ina yckopeHus npouecca pasmMopaXxMBaHUA B MOPO3UNbHYIO KaMepy MOXHO
NoMecTUTb OAHY M 6onee MUCOK C TENNOW BOAOMN.

* BbicywuimTe BHyTpeHHOCTU npubopa u yctaHoBUTE TepmocTaT B nonoxeHne MAX .
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3ameHa namMno4ku

Mpn 3aMeHe NamnoykM XONOAUNbLHOW Kamepbl;
1. OTcoeauHnTe npubop oT ceTy,
2. HaxXMuTe KPIOYKM MO KpasM KPbILWKW Namnbl, U CHUMUTE KPbILLKY Namribl.
3. BamennTe namny Ha HoBYylO He Gonee 15 W.

4. YcTaHoBWTE KPBILLKY namnbl 1 Yepe3 5 MUHYT BknounTe npubop B CeTb.
3aMeHa cBeTOANOAHOW NOACBETKM
Ecnu Baw xonoAunbHWK OCHalLEeH CBETOAMOAHON NOACBETKON, 06paTuTech B TEXHUYECKYHO
cnyx6y, T.K. OHa MOXeT OblTb 3aMeHeHa TONbKO YNONIHOMOYEHHBIM CMEeLManucTom.

YNy ) -3 TPAHCNOPTUPOBKA U UBMEHEHUE MNMO3ULUNU
YCTAHOBKHU

TpaHCHOpTMpOBKa n U3IMEeHeHUue nNo3numn yctaHoOBKU

» OpuruHanbHas ynakoBka — 3TO NMEHOMOMMCTUPEH MPU HEOGXOAMMOCTU MOXET BbiTb
ybpaHa.

* Mpu TpaHcnopTupoBke NpuGop criegyeT CBsidaTb LUMPOKOW NEHTON WUIU KPENnKou
BepeBkoi. [py TpaHcnopTMpoBKe criedyeT cobnioaaTtb npasuna Ha Kopooke.

* Mepen TpaHCNOPTUMBOBKON UNn

pea Tp pTUBC <

M3MEHEHUEM CTapoi Mo3uummn (\\\
YCTaAHOBKW, BCE NOABWXHbIE YacTu (mp. J m
MOSKK1, SILLUK...) OOJBKHbI ObiTb U3bATHI )

unun 3auKcMpoBaHbl NeHTaMu BO
n3bexaHne TPACKN.

I'IepeBeu.|V|Ba|-me ABepubl

» Ecnn pyukn gBepubl Bawwero xonoamnbHuKa ycTaHOBMNEHbI Ha NepeaHer NoBEpXHOCTH
ABepLbl, TO U3MEHEHNEe HanpaBNeHNs OTKPbIBAHWSA ABEpLbl XONOAUIbHUKA He
BO3MOXHO.

* Mpw oTCYTCTBMY py4€eK N3MEHEHNE HanpaBrieHNs OTKPbIBAHUS ABEpLibl HE BO3MOXHO.

+ Ecnu HanpaBneHve OTKpbIBaHWS ABepLbl XONOAWUIbHMKA MOXET ObiTb M3MEHEHO,
ANnsa 3Toro Heob6xogMMo obpatTuTbCHA B GnMKanlyld aBTOPU3OBAaHHYK CEPBUCHYIO
cnyxoy.
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p LA MPEXXOE YEM 3BOHUTb B CEPBUCHYIO CITYXKBY

Ecnu Baw xonogunbHUK He pa60TaeT COOTBETCTBYHOLWNM OGpGSOM, 3TO MOXET ObITb
He3HauuTernbHasa npo6nema, No3TOMY NpoOBepbTE crieayloulee npexge 4Yem Bbi3blBaTb
MacTtepa anda 3KOHOMUKN BPEMEHU U OeHer.

Yr1o Aenartb ecnu xonoaAuNbLHUK He paboTaerT ;
MpoBepbTe uTO;

* HeT anektpuyecTtBa ,

* O6LWMI BbIKNOYaTENb B BalleM JOME OTCOEAUHEH ,

* TepMOCTaT YCTaHOBIEH B MOJIOXXEeHne ,

» Bo3amoxHO He moaxoauT poseTka. [1ns npoBepKky NpUcoeanHnTE K Hew gpyron npubop,
4yTOObI Bbl 3HaNM Kakon paboTaeT B TOW Xe po3eTke.

YTo AenaTb ecnu xonoaunbHUK paboTaeT Nfoxo ;
MpoBepbTe uTO;

* YTo Bbl He neperpysunu npubop ,

+ [IBepubl XOPOLLO 3aKpbIThI ,

* Ha koHaeHcaTtope HeT nbinu ,

» [locTaTOYHOE paccTosiHME OT 3aHeN N BOKOBbLIX CTEHOK.

Ecnuectb wym ;

OxnaxpalLwWwun ras, KoTopblA LMPKYNMpyeT B TpybonpoBoge xonogunbHUKa MOXeT
co34aBaTb He3HauYUTEMbHBIN LWYM (3BYK KUMEHUs) Aaxe npu paboTaroliemM KoMnpeccope.
He GecnokoiTecb 3T0 HOpMarnbHO. Ecnn 3Bykn OTnMYaloTCA NPOBEPbLTE YTO ;

* Mpubop poBHO ycTaHOBMNEH
* HuuyTO He KacaetTcsa 3aHen naHenwu.
* BubpupyeT cTosime Ha XOonoaurbHUKE NPeaMEThI.

Ecnu B HMXXHeW YacTu XxonoausibHUKa cKannvmBaeTcs BoAa ;
MpoBepbTe 4TO ;

[peHaxHoe oTBepcTue Ans Tanow BoAbl He 3acopunock(Mcnonb3yinte ApeHaxHbIN LWHYP
pasMopaxunBaHns ANS YUCTKM OPEHaXHOro OTBEPCTMS)

PekomeHpauumn
» [ina yBenvyeHns nnowaan n ynyylleHnsi BHELWIHEro BMaa, « oxnaxzaaroLlas cekumus»
aTOro npubopa pacnonoXxeHa BHYTPU 3a4HEN CTEHKU XONoaunbHOW kamepbl. [Npu
paboTe npubopa, OTa cTeHka NOKPbIBAETCA MHEEM UMW Kannsmu BOAbI, B
3aBMCMMOCTM OT TOro paboTtaeT nu komnpeccop. He 6ecnokontecb. OTO BnomnHe
HopManbHo. Pa3mopaxuBaHue TpebyeTcsi TONbKO B criydasix 06pa3oBaHnsi OYeHb
TONICTOr0 HAaMOPaXUBAHUS Ha CTEHKe.

» Ecnv npnBop He ncnonb3yeTcs fosroe Bpems (HanpuMep B Nepuoj NETHUX OTMYCKOB)
PacmoposbTe 1 BbIMOMTE XONMOAUIBbHUK OCTaBMB [BEpPLY OTKPbITON BO usbexaHue
obpasoBaHng 3anaxa.

 [1n9 NONHOM OCTaHOBKMU npm6opa, 0oTCOeauHNTE ero 0T OCHOBHOM PO3ETKN (,D,J'IH YUCTKN
1 NOTOM ABepLUbl OCTaBNAKT OTKprTbIMM)
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YKasaHusi no aHeprocbepexeHUo
1 — YcrtaHoBuTe npubop B NpoxnagHOM, XOPOLIO BEHTUIMPYEMOM MOMELLEHNN,
Kyda He nonapalT MpsiMble COMHEeYHble Nyyun, BAAnuW OT MCTOYHUKOB Ternna
(baTapew oTtonneHusd, NnNuTel M T.4.). B npoTnBHOM cnyvae Heob6xoanmo
MCMONb30BaTb U30NALUMOHHYIO NaHenb.

2 — [anTte NPpUroToBJ1I€HHLIM 6n|o,an OCTbITb 3a npegenamuy xonogurbHUKa.

3 — [ins oTTanBaHns MOPOXEHbIX NPOAYKTOB NOMELLANTE UX B XONOAUIbHYIO Kamepy.
Huns3kana TemnepaTypa MOPOXEHbIX NPOAYKTOB MpW OTTanBaHWuM NOMOXeET
oXNaguTb XONOAMUIbHYIO kamepy. B pesynbraTte — SKOHOMUSI SNEKTPOIHEPTUN.
OTTamBaHne MOPOXEHbIX NPOAYKTOB BHE XONOAUNbHMKA npuBeneT K
6eCCMbICIIEHHOMY pacxofy 3Hepruu.

4 — [py NOMELLEHMN B XONOOMITbHUK HAMUTKOB W XUAKUX Bntog Mx Heobxoommo
HakpblBaTb. B NpoTMBHOM cnyyae yBenUYUTCH BNAXHOCTb BHYTPU
XonoaunbHWKa, COKpaliad CpOK ero akcnnyatauun. Takke, HakpbiBaHue
HaMUTKOB U XUOKMUX 604 NOMOXET COXPaHWUTb MX 3anax U BKYC.

5 — lNpu nomeLweHn NPOAYKTOB M HANMUTKOB CTapanWTeCb Kak MOXHO ckopee
3aKpbITb ABepLy XOnoAunbHUKa.

6 — [epxuTe 3aKkpbITbIMU KPbILLKMA NIOObIX KAMEpP XONOoAUIbHUKA, OTINYAOLWUNXCS
no Temneparype

(oToeneHue ansa oBoLlen N OPyKTOB, Ymnnep 1 T.4.).

7 — MNpoknagka gBepubl OMKHA OCTaBaTbCA YMCTON U MATKOW. B cnyvae msHoca
3aMeHUTe NpoKnagky Ha gsepue.
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R\ -WAN NTETAINU U OTOENEHUA MPUBOPA

Llenbto A4aHHOro AOKyMeHTa ABMSETCS UCKHYMTENBHO NpeaocTaBneHne
NHOPMaLMN O KOMINOHEHTAaX YCTPONCTBA.
KOMMNOHEHTLI 3aBUCAT OT MOAENM YCTPONCTBA.

A) MoposunbHasa kamepa
B) XonogunesHasa kamepa

1) ®opma ans nbga

2) MnacTtukoBbIN ckpebok

3) Monka mopo3unbHMKa

4) Kopobka TepmocTtara

5) Monka xonogunbHuka

6) Kpbllwka swmka Ans npogykTos

7) Awmk ANS NPOAYKTOB

8) Kpenex

9) MNonka ans GyTbINOK
10) MNonka gna macna u ceipa
11) Oepxatenb auy,
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;0 P W INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI
Avertizari generale

AVERTIZARE: Mentineti fantele de ventilatie ale aparatului libere
de obstacole.

AVERTIZARE: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace
pentru a accelera procesul de dezghetare, cu exceptia celor reco-
mandate de catre producator.

AVERTIZARE: Nu utilizati aparate electrice in interiorul comparti-
mentelor de depozitare a alimentelor, exceptand cazul in care aces-
tea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
AVERTIZARE: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTIZARE: Pentru a evita riscurile ce survin in urma instabilitatii
aparatului, acesta trebuie fixat conform instructiunilor urmatoare:

« Daca aparatul dumneavoastra utilizeaza agentul frigorific R600a
(aceastd informatie se afla pe eticheta frigiderului) trebuie sa aveti
grija in timpul transportului si al instalarii pentru a impiedica de-
teriorarea elementilor de racire ai aparatului. Aceasta chiar daca
R600a este un gaz natural, care nu afecteaza mediul inconjura-
tor. In cazul unei scurgeri provocate de deteriorarea elementilor
de racire, mutati frigiderul la distanta de flacari deschise sau de
surse de caldura si aerisiti cateva minute incdperea in care se afla
aparatul.

+ Nu deteriorati circuitul gazului de racire in timpul transportului si
pozitionarii frigiderului.

+ Nu depozitati in aparat substante explozive precum doze de ae-
rosoli cu gaz propulsor inflamabil.

« Acest aparat este destinat a fi utilizat in gospodarie si in aplicatii
similare, precum:

- bucatarii ale personalului din magazine, birouri sau alte medii
de lucru.

- ferme, precum si de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai
altor medii de tip rezidential.
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- medii de tip pensiune cu mic dejun inclus;
- catering si aplicatii non-retail similare.
e Daca stecherul frigiderului nu se potriveste cu priza, el trebuie in-

locuit de catre producator, de agentul sau de service sau de per-
soane cu o calificare similara, pentru a evita pericolele.

e Cablul de alimentare al frigiderului este echipat cu un stecher
special cu impamantare. Acest stecher trebuie utilizat cu o priza
speciala cu impamantare, de 16 amperi. Daca nu aveti o astfel de
priza in locuinta dumneavoastra, apelati la un electrician autorizat
pentru a o instala.

e Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de
8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca acestia au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea produsului intr-
un mod sigur si ca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu produsul. Operatiunile de curatare si intretinere nu
trebuie sa fie efectuate de catre copii fara supraveghere.

e In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau persoane
cu o calificare similara, pentru a evita pericolele.

e Acest produs nu este destinat a fi utilizat la altitudini de peste
2000 de metri.
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Frigiderele vechi si defecte

e Daca vechiul dumneavoastra frigider are un sistem de blocare, stricati-l sau demontati-l inainte
de a-l arunca, deoarece copiii s-ar putea bloca in interiorul acestuia, ceea ce ar putea provoca
un accident.

¢ Frigiderele si congelatoarele vechi contin material de izolare si agent frigorific cu
CFC. Asadar, depozitati congelatorul vechi la punctele de colectare pentru a proteja
mediul inconjurator.

Solicitati informatii de la autoritatile locale despre depozitarea la deseuri a DEEE in
scopul reutilizarii, reciclarii si recuperarii.

« Tnainte de instalarea si utilizarea aparatului, va rugim s cititi cu atentie manualul de instructiuni.
Nu suntem responsabili pentru deteriorarea cauzatd de utilizarea necorespunzdtoare.

* Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest ma-
nual la loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

o Acest aparat este destinat uzului casnic si trebuie utilizat numai in scopurile specificate. Nu este
destinat pentru uz comercial sau uz comun. O astfel de utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs pentru utilizarea casnica si este potrivit numai pentru récirea/depozi-
tarea alimentelor. Nu este potrivit utilizarii comerciale sau in comun si/sau pentru depozitarea
substantelor nealimentare. Compania noastra nu este responsabila pentru pierderile care vor
aparea in caz contrar.

Avertizari privind siguranta

¢ Nu conectati congelatorul frigiderului la reteaua de electricitate cu ajutorul unui prelungitor.

¢ Nu conectati la prize defecte, fisurate sau vechi.

¢ Nu trageti, indoiti sau deteriorati cablul.

e Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat de catre adulti; nu permiteti
copiilor sd se joace cu acest aparat sau sa se lase pe usa.

e Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare/fisa cu maéinile ude, deoarece
aceasta ar putea provoca un scurtcircuit sau un soc electric. % & %

e Nu introduceti sticle sau doze cu bauturi in compartimentul de producere a
ghetii, deoarece ar putea exploda in urma congeldrii continutului.

¢ Nu amplasati materiale explozive sau inflamabile in frigider. Amplasati bdu-
turile cu continut ridicat de alcool in pozitie verticala si asigurati-va ca recipi- ﬁ
entele sunt inchise etans. p4
f2]

e Atunci cand scoateti gheata din compartimentul de producere a ghetii, nu o
atingeti. Gheata poate provoca degeraturi si/sau poate taia.

e Nu atingeti produsele congelate cu mainile ude! Nu mancati inghetata si cuburile
de gheata imediat dupa ce le-ati scos din compartimentul de produs gheata!
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e Nu recongelati alimentele dupa ce acestea s-au topit. Acest lucru ar putea cauza probleme de
sanatate, cum ar fi toxiinfectiile alimentare.

¢ Nu acoperiti corpul sau partea de sus a frigiderului cu dantela. Aceasta influenteaza performanta
frigiderului dumneavoastra.

e Fixati accesoriile in frigider in timpul transportului, pentru a preveni deteriorarea acestora.
Instalarea si functionarea congelatorului

Tnainte de a incepe s utilizati congelatorul, acordati atentie urmatoarelor puncte:

* Tensiunea de functionare a congelatorului este de 220-240 V la 50 Hz.

e Nu ne asumam raspunderea pentru daunele survenite din cauza utilizarii fara impamantare.

o Asezati frigiderul intr-un loc ferit de razele soarelui.

e Aparatul dumneavoastrd ar trebui sa se afle la cel putin 50 cm distanta de plite, cuptoare cu
gaz si de radiatoare si ar trebui sa se afle la cel putin 5 cm distanta fata de cuptoarele electrice.

e Congelatorul dumneavoastrd nu trebuie utilizat niciodata in aer liber sau ldsat in ploaie.

e in momentul in care congelatorul este plasat lang3 un alt congelator, ar trebui sa existe o distants
de cel putin 2 cm intre acestea, pentru a preveni umezirea suprafetei exterioare.

* Nu asezati obiecte grele pe aparat.

* Nu asezati obiecte pe congelator si instalati frigiderul intr-un loc potrivit, astfel incat
sa existe cel putin 15 cm liberi in partea de sus.

e Picioarele frontale ajustabile ar trebui ajustate in asa fel incat sa va asigurati ca apa—\‘
ratul dumneavoastra este stabil si la nivel. Dumneavoastra puteti regla picioarele
rotindu-le in orice directie. Aceasta operatiune ar trebui efectuatd inainte de a am-
plasa alimente in frigider.

« Tnainte de a utiliza congelatorul, stergeti toate componentele cu ap3 cald3, in care ati dizolvat o
lingurd de bicarbonat de sodiu, dupa care clatiti cu apa curatad si uscati. Dupa curatare, montati
toate componentele in frigider. d ‘\

e Instalati ghidul de distanta din plastic (partea cu palete negre in partea din spa-
te) Intorcandu-I la 90° (dupa cum este ilustrat in figurd), pentru a preveni con- ~
densarea prin atingerea de perete. TS

e Frigiderul trebuie amplasat langa un perete, la o distanta care sa nu depaseasca T
il
75 mm.

Tnainte de utilizarea frigiderului cu congelator

e La prima utilizare a congelatorului sau dupa transport, Idsati-l in pozitie verticald &
timp de minimum 3 ore, Tnainte de a-l conecta la prizd. Aceasta va permite
functionarea eficienta si va impiedica defectarea compresorului.

e Atunci cand este pus in functiune pentru prima datd, congelatorul poate prezen-
ta un miros. Acest lucru este normal, iar mirosul se va atenua odata cu racirea congelatorului.
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;317X FUNCTII SI POSIBILITATI VARIATE
Configurarea termostatului

Termostatul congelatorului si frigiderului regleaza
automat temperatura interioard a compartimentelor.

Temperaturi mai scazute se pot obtine prin rotirea bu-
| tonului de la pozitia 1 la 5. Tn anotimpurile reci, puteti
) seta pozitiile termostatului la o valoare mai scazuta,
pentru a scadea consumul de energie.

Nota importanta: Nu incercati sa rotiti butonul in spatele pozitiei 1, aceasta va opri aparatul dum-
neavoastra.

Nivelul termostatului;
1-2: Pentru depozitarea pe termen scurt a alimentelor in compartimentul congelator, puteti seta
butonul intre pozitia minima si cea medie.
3 —4: Pentru depozitarea pe termen lung a alimentelor in compartimentul congelator, puteti seta
butonul la pozitia medie.
5: Pentru congelarea alimentelor proaspete. Aparatul va functiona mai mult timp. Odata ce
alimentele sunt congelate complet, resetati termostatul la pozitia initiala.

Avertismente pentru setarile de temperatura

e Temperatura ambientald, temperatura alimentelor proaspat depozitate si frecventa de des-
chidere a usii, influenteaza temperatura compartimentului congelatorului. Daca este necesar,
schimbati setarile de temperatura.

* Nu este recomandabila utilizarea frigiderului in medii cu temperaturi sub 10°C, din motive de
eficientad.
e Setarea termostatului ar trebui sa fie efectuata luand in considerare frecventa deschiderii si in-

chiderii usii, cantitatea de alimente depozitata in congelator si mediul in care este amplasat
frigiderul.

e Atunci cand aparatul este pornit pentru prima oara, lasati-l sa functioneze 24 de ore, pentru a
atinge temperatura de functionare. in acest timp, nu deschideti usa prea des si nici nu asezati o
cantitate mare de alimente in interiorul aparatului.

* Deconectati aparatul pe durata unei intreruperi a alimentarii cu energie, pentru a preveni dete-
riorarea compresorului. De indatd ce alimentarea s-a restabilit, conectati aparatul dupa o pe-
rioada de 5 pana la 10 minute. Aceasta va ajuta la prevenirea deteriorarii partilor componente
ale aparatului.

e Aparatul dumneavoastra este proiectat pentru a functiona in intervalele de temperatura ambi-
entald mentionate in standarde, potrivit clasei de clima mentionate pe eticheta cu informatii. In
ceea ce priveste eficienta de racire a frigiderului, nu este recomandata utilizarea acestuia in me-

dii care depasesc intervalele prezentate de | clasa de clima Temperatura ambiental3 (°C)
temperaturd. Aceasta va reduce eficienta - -
aparatului in procesul de rdcire. T Intre 16 5143 °C
e Acest aparat este proiectat pentru a fi uti- ST Intre 16 si 38 °C
lizat la o temperatura ambientala aflatd in N intre 16 i 32 °C
intervalul cuprins intre 16 °C - 32 °C. SN Tntre 10 si 32 °C
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Accesorii
Producerea cuburilor de gheata (tava pentru gheata)

e Umpleti tava cu apa si asezati-o in compartimentul de congelare.

* Dupa ce apa s-a transformat in intregime in gheata, puteti rasuci tava, asa cum se aratd mai jos,
pentru a scoate cuburile de gheata.

Q/
\

Racleta de plastic

Dupa o perioada de timp, gheata se va depune pe anumite zone ale comparti- N
mentul congelatorului. Gheata acumulata in congelator, trebuie sa fie eliminata
periodic. Daca este necesar, utilizati racleta de plastic furnizata. Pentru aceasta
operatie nu folositi obiecte ascutite din metal. Acestea ar putea perfora circuitul
de refrigerare si provoca stricaciuni ireparabile ansamblului.

Aspectul si descrierea componentelor si accesoriilor pot
varia in functie de modelul aparatului.

;376 ARANJAREA ALIMENTELOR IN APARAT
Compartimentul frigider

e Pentru a reduce umiditatea si, prin urmare, cresterea inghetului, nu trebuie sa asezati niciodatd in frigider
lichide n recipiente neinchise etans. inghetul are tendinta de a se concentra in cele mai reci parti ale lichi-
dului evaporat si, cu timpul, va necesita o decongelare mai frecventa.

¢ Nu introduceti niciodata alimente calde in frigider. Alimentele calde trebuie ldsate sa se raceascd la tempe-
ratura camerei si trebuie aranjate astfel incat sd asigure o circulatie adecvatd a aerului in compartimentul
frigiderului.

¢ Nimic nu trebuie sa atinga peretele din spate al aparatului, intrucat aceasta va provoca lipirea ghetii si a
ambalajului. Nu deschideti usa frigiderului prea frecvent.

¢ Aranjati carnea si pestele curatat (ambalate in pachete sau in foi din plastic) pe care intentionati sa le
utilizati in una-doua zile, in partea de jos a compartimentului frigiderului (de deasupra cutiei pentru legu-
me si fructe), intrucat aceasta este cea mai rece sectiune si v asigura cele mai bune conditii de depozitare.

e Depozitati fructele si legumele in mod liber, in compartimentele din cutia ce le este destinata.
NOTA: Cartofii, ceapa si usturoiul nu se depoziteaz in frigider.
Compartimentul congelator
e Pentru utilizarea congelatorului, depozitarea alimentelor congelate de foarte mult timp sau congelate pen-
tru perioade lungi de timp si producerea cuburilor de gheata.

e Atunci cand congelati alimente proaspete, asigurati-va ca o cat mai mare parte a suprafetei alimentelor
posibil este in contact cu suprafata de racire.

* Nu depozitati alimente proaspete impreuna cu alimente congelate deoarece acestea pot decongela alimen-
tele congelate.
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¢ Atunci cand congelati alimente proaspete (de ex., carne, peste si carne tocata), impartiti-o in portii pe care
sd le consumati o data.

¢ Dupa ce aparatul a fost decongelat, asezati alimentele in congelator si nu uitati sa le consumati intr-o peri-
0add scurta de timp.

¢ Nu introduceti niciodatd alimente calde in compartimentul congelator, intrucat acestea vor afecta alimen-
tele congelate.

e Atunci cand depozitati alimente congelate, instructiunile prezentate pe ambalajul acestora trebuie intot-
deauna respectate cu strictete, iar dacd informatiile nu sunt furnizate, alimentele nu trebuie depozitate
pentru mai mult de 3 luni de la data achizitiei.

e La momentul cumpararii alimentelor congelate asigurati-va ca acestea au fost congelate la temperaturi
potrivite, iar ambalajul este intact.

¢ Alimentele congelate trebuie sa fie transportate in recipiente potrivite pentru a mentine calitatea acestora
si trebuie sa fie puse in congelator in cel mai scurt timp cu putintd.

¢ Dacd un pachet de alimente congelate prezinta semne de umiditate si umflare anormal3, este probabil ca a
fost depozitat anterior la o temperaturd nepotrivita si ca continutul s-a deteriorat.

¢ Perioada de depozitare ale alimentelor congelate depinde de temperatura camerei, setarea termostatului,
frecventa de deschidere a usii, tipul de alimente si perioada de timp necesara pentru transportul produ-
sului de la magazin la locuinta dumneavoastra. Respectati intotdeauna instructiunile de pe pachet si nu
depasiti niciodata durata de depozitare specificata.

Retineti: Dacd incercati sa deschideti usa congelatorului imediat dupa ce ati inchis-o, veti constata ca nu se
deschide usor. Lucrul acesta este normal. Usa se va deschide usor, dupa restabilirea echilibrului.

-1 7. BF'; CURATAREA SI INTRETINEREA

e Deconectati unitatea de la sursa de alimentare fnainte de curatare.

e Nu spalati congelatorul turnand apain el.

¢ Asigurati-va ca apa nu intrd in compartimentul cu bec al frigiderului sau in alte
elemente electrice.

e Frigiderul trebuie sa fie curatat periodic utilizand o solutie de bicarbonat de
sodiu si cu apa calduta.

N
4

(!

e Curatati accesoriile separat, cu apa si detergent. Nu le curatati in
masina de spalat vase.
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o Nu utilizati produse abrazive, detergenti sau sapunuri. Dupa spalare, clatiti cu “,ml
apa si uscati cu grija. Dupa terminarea curatarii, reconectati fisa la retea, cu &
mainile uscate.

e Curatati condensatorul cu perie de cel putin doud ori pe an. Aceas-
ta va ajuta la economisirea costurilor cu energia si la cresterea
productivitatii.

ALIMENTAREA CU ENERGIE TREBUIE INTRERUPTA.

Dezghetarea

Compartimentul frigider

e Dezghetarea are loc automat in compartimentul frigider in timpul functionarii; apa rezultata din dezghetare
se colecteazd in tava de evaporare si se evapora spontan.

* Tava de evaporare si orificiul de evacuare a apei dezghetate trebuie curatate periodic cu tija de desfundare,
pentru a preveni ca apa sa se adune in partea de jos a frigiderului, in loc sa curga afara.

¢ Puteti, de asemenea, turna 1/2 de pahar cu apa in orificiul de evacuare, pentru a curdta partea din interior.
Compartimentul congelator
Gheata acumulata in congelator trebuie eliminata periodic. (Folositi razuitoarea din plastic pusa la dispozitie)
Compartimentul congelatorului ar trebui sa fie curdtat in acelasi mod precum compartimentul frigiderului, cu
operatiunile de dezghetare a compartimentului efectuate de cel putin doud ori pe an.
Pentru aceasta:

¢ Cu o zi inaintea dezghetdrii, setati indicatorul termostatului la pozitia 5, pentru a congela complet alimen-
tele.

o in timpul dezghetarii, alimentele congelate ar trebui impachetate in citeva straturi de hartie si pastrate la
loc racoros. Cresterea inevitabild a temperaturii va scurta timpul de depozitare al acestora. Amintiti-va sa
consumati aceste alimente intr-o perioada relativ scurta de timp.

e Setati butonul termostatului in pozitie « e » sau deconectati aparatul; I3sati usa deschisa pana cand se
dezgheatd complet.

e Pentru a accelera procesul de dezghetare, pot fi asezate in compartimentul congelatorului unul sau mai
multe recipiente cu apa calda.

e Uscati interiorul aparatului cu grija si setati butonul termostatului la pozitia MAX.
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Tnlocuirea becului

Pentru a inlocui becul din compartimentul frigideru-
lui; ( S,
' (i
1 - Deconectati congelatorul. \\’f‘ b
2 - Scoateti capacul casetei din dispozitivele de prin-

dere cu ajutorul unei surubelnite. { ‘s’ ( / / \
3 - Tnlocuiti cu un bec de maxim 15 wati. o Cg C G C [ 5
4 - Montati capacul. e A s

5 - Asteptati 5 minute inainte de a reconecta si aduceti termostatul in pozitia initiala.
inlocuirea iluminarii tip LED

Daca frigiderul dumneavoastrd este prevazut cu iluminare tip LED, contactati centrul de asistentd deoarece
acesta trebuie inlocuit doar de personal autorizat.

V.M TRANSPORTAREA SI SCHIMBAREA POZITIEI DE INSTALARE

Transportarea Si Schimbarea Pozitiei De Instalare
» Pachetele originale si polistirenul spuma (PS) pot fi pastrate, daca este nevoie.

o In timpul transportérii, aparatul ar trebui s3 fie legat cu o band3 lata sau cu o franghie puternica.
Regulile inscriptionate pe cutia gofrata trebuie respectate in timpul transportului.

e Tnainte de a transporta sau de a schimba pozitia
veche de instalare, toate obiectele moblle (de ex., (\\\
rastele, cutia pentru legume si fructe...) ar trebui m
scoase sau fixate cu benzi, pentru a preveni dete-
riorarea acestora.

Transportati frigiderul in pozitie verticala.

Repozitionarea usii
¢ Nu este posibil sa schimbati directia de deschidere a usii frigiderului dumneavoastra daca mane-
rul usii frigiderului este instalat din partea frontala a suprafetei usii.
e Este posibil sa schimbati directia de deschidere a usilor la modelele fara maner.

e Daca directia de deschidere a usii frigiderului dumneavoastra poate fi schimbatd, contactati cel
mai apropiat service autorizat pentru a va schimba directia de deschidere a usii.

X3 7. INAINTE DE A APELA LA SERVICIILE POST-VANZARE

Cum sa procedati daca frigiderul dumneavoastra nu functioneaza;
Verificati daca:
¢ Nu existd alimentare cu energie electricd,
e Comutatorul general al locuintei dumneavoastra nu este deconectat,
e Termostatul este setat pe pozitia , ¢ ”,

e Priza nu este defecta. Pentru a verifica acest lucru, conectati un alt aparat despre care stiti ca
functioneaza, in aceeasi priza.
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Cum sa procedati daca frigiderul dumneavoastra functioneaza insuficient
Verificati daca:
¢ Nu ati supraincarcat aparatul,
e Termostatul este reglat in pozitia ,1” (in acest caz, setati cadranul termostatului la o valoare
potrivitd).
e Usile sunt inchise corespunzator,
e Nu exista praf pe condensator,
e Exista destul loc in partea din spate si fata de peretii laterali.

Daca frigiderul face prea mult zgomot
Zgomote normale
Zgomotul compresorului
e Zgomot normal al motorului: Acest zgomot indica functionarea normala a compresorului

e La prima pornire, compresorul poate sa genereze un zgomot mai puternic pentru un scurt
interval de timp.
Zgomot de bule si stropi:
e Acest sunet este produs de curgerea agentului frigorific prin tuburile sistemului.
e Dacd auziti alte zgomote, verificati ca:
- Aparatul sa fie asezat la nivel
- Nimic sd nu atinga partea din spate a aparatului

- Lucrurile asezate pe aparat sa vibreze.

Daca exista apa in partea inferioara a frigiderului,
Verificati daca:
Orificiul de drenare a apei dezghetate sa nu fie acoperit (utilizati dopul de scurgere pentru a curata
gaura de drenare).
Daca in frigider se acumuleaza umiditate:
¢ Alimentele sunt ambalate corect? Recipientele sunt uscate nainte de a fi introduse in frigider?

e Usile frigiderului sunt deschise frecvent? Umiditatea din incdpere patrunde in frigider la deschi-
derea usilor. Umiditatea se acumuleaza mai rapid cand deschideti mai frecvent usile, in special
daca umiditatea din incapere este ridicata.

e Acumularea picaturilor de apa pe peretele din spate, dupd dezghetarea automata este normala
(la modelele statice).
Daca usile nu se deschid si nu se inchid corect:
¢ Alimentele impiedica inchiderea usii?
e Compartimentele usii, rafturile si sertarele sunt montate corect?
e Garniturile usii sunt crapate sau rupte?
e Frigiderul este montat pe o suprafatd orizontala?
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NOTE IMPORTANTE:

* Dacd aparatul este oprit sau deconectat, asteptati cel putin 5 minute nainte de a-l conecta sau
reporni, pentru a preveni deteriorarea compresorului.

e Dacd nu intentionati sa utilizati frigiderul pentru o perioada indelungata (cum ar fi in vacanta de
vard), deconectati fisa din priza. Curatati frigiderul conform instructiunilor din Partea 4 si l3sati
usa deschisd pentru a preveni formarea umezelii si mirosurilor.

e Daca problema la frigider persistd, desi ati urmat instructiunile din acest manual, va rugam sa va
adresati celui mai apropiat centru de service autorizat.

e Aparatul pe care I-ati cumparat este destinat exclusiv utilizarii de tip casnic. Nu este destinat pen-
tru uz comercial sau uz comun. Daca clientul utilizeaza aparatul fara a respecta aceste indicatii,
producatorul si distribuitorul nu isi asuma raspunderea pentru reparatiile si defectele din peri-
oada de garantie.

e Durata de functionare a acestui produs este determinata si declarata de Ministerul Industriilor.
Perioada de valabilitate pentru a face piesele destinate produsului sa functioneze este de 10 ani.

Sfaturi pentru economisirea energiei
1. Instalati aparatul intr-o camera racoroasd, bine ventilata, dar nu in lumina directa a soarelui

si nici in apropierea unei surse de cildura (radiator, aragaz etc.). in caz contrar, utilizati o tabld
izolatoare.

2. Lasati alimentele si bauturile calde sa se raceasca in exteriorul aparatului.

3. Cand decongelati alimentele congelate, asezati-le in compartimentul frigiderului. Temperatura
joasa a alimentelor congelate va contribui la racirea compartimentului frigiderului, pe masura ce
acestea se decongeleaza. Aceasta va ajuta la economisirea energiei. Daca alimentele congelate
sunt amplasate in afara aparatului, se risipeste energie.

4. Acoperiti bauturile sau alte lichide atunci cand le introduceti in aparat pentru a nu creste umidi-
tatea Tnauntrul acestuia. Astfel, se prelungeste timpul de functionare. De asemenea, acoperirea
bauturilor si a altor lichide va contribui la pastrarea mirosului si a gustului.

5. Incercati sd nu tineti usile deschise pentru mult timp si s nu deschideti usile prea des, deoarece
aerul cald va intra in frigider si va determina compresorul sa porneasca prea des.

6. Pastrati inchise capacele compartimentelor cu temperaturi diferite din aparat (cutie pentru
fructe si legume, racitor etc.)

7. Garnitura usii trebuie s& fie curat3 si flexibila. inlocuiti garniturile daci sunt uzate.
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AU COMPONENTELE APARATULUI S| COMPARTIMENTELE

Aceastd prezentare are doar scopul de a vd informa despre componentele aparatului.
Componentele pot varia, in functie de modelul aparatului.

™ >

o U WN B

. Piciorus de reglare

. Compartiment congelator
. Compartiment frigider

. Raftul compartimentului congelatorului

. Butonul rotativ al termostatului 7. Raft pentru sticle
. Rafturile compartimentului frigiderului 8. Rafturi de usa

. Capacul cutiei pentru fructe si legume 9. Suport pentru oua
. Cutie pentru fructe si legume 10. Racletd de plastic

11. Tava pentru gheata
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